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En outre, le texte contient des mots qui ne sont pas marqués comme vieillis 
dans le dictionnaire, mais, à cause de leur rareté de l'utilisation dans le langage 
moderne et de la coloration stylistique particulière, ces mots ont été présentés dans 
l'étude comme des archaïsmes. 

Pourtant, par la fenêtre, je plongeais dans le jardin d’En-Face, où notre 
chatte Zoé rossait quelque matou. 

ʻТем не менее я высунулась в окно, выходящее на сад д’Ан-Фас, где 
наша кошка Зоэ дралась с каким-то котом (перевод сделан автором работы)ʼ. 

Ici, le mot matou ʻкотʼ est utilisé pour éviter les répétitions de chatte, chat et 
pour donner à la phrase une peu de coloration émotionnelle ironique. 

Dans la phrase suivante, matou sert à créer plus d'expression: 
parmi le feuillage du noyer, brillait le visage triangulaire et penché d’un 

enfant allongé, comme un matou, sur une grosse branche… 
ʻ… между листвой орешника виднелось склонившееся треугольное лицо 

ребенка, растянувшегося словно кот на толстой ветке… (перевод сделан 
автором работы)ʼ 

On peut trouver beaucoup de tels exemples dans le roman. 
Mais si l’une des principales fonctions d'un vocabulaire archaïque est la 

fonction caractérologique utilisée pour créer un colorite historique, on doit trouver 
des mots vieillis avec cette fonction chez Colette. L'auteur ne décrit pas dans son 
roman des événements historiques importants, mais lors de l'étude du texte, il 
y a des moments où elle souligne la préhistoire de tout événement, et le roman lui-
même ressemble à un genre de mémoire. Et alors on trouve tels historismes 
comme: 

écuyer (m) – 1) stalmeister; 2) un noble au service d'un seigneur, un bouclier; 
3) un jeune noble qui n’a pas été fait chevalier 

bâtard (m) – se dit d’un enfant né hors mariage 
hommage (m) – serment de fidélité (au seigneur) 
libertin – qui est déréglé dans ses mœurs, dans sa conduite 
paladin (m) – chevalier, compagnon de Charlemagne 
zouave (m) – soldat algérien d’un corps d’infanterie coloniale créé en 1830 
Ainsi, dans le texte du roman de Colette on a trouvé à l'aide du dictionnaire de 

Gak V.G. 175 mots appartenant à un vocabulaire archaïque, dont 169 mots sont 
archaïsmes et 6 sont historismes. Tous les archaïsmes ont été utilisés pour écrire le 
glossaire. 
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LES CARACTÉRISTIQUES PRAGMA-SÉMANTIQUES DES UNITÉS 
PHRASÉOLOGIQUES AVEC LE COMPOSANT FLORONYME 

 
Le fonds phraséologique de la langue est le reflet de la culture nationale. 

Il manifeste l’originalité d'une nation particulière, ses stéréotypes, le mode de 
pensée figurative des gens, la spécificité de leur vision du monde et de leur 
psychologie. 
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L'objet de recherche est les unités phraséologiques au composant floronyme, 
les caractéristiques de leur fonctionnement dans le fond phraséologique française, 
le sujet est les caractéristiques linguoculturologiques et pragmatiques des unités 
phraséologiques au composant floronyme. 

L'objectif de l'étude est d'identifier les caractéristiques étnoculturelles des 
unités phraséologiques au composant floronyme, ainsi que leur degré d'utilisation 
dans l'image linguistique nationale du monde de la langue française. 

Pour atteindre l'objectif de l'étude, il est nécessaire de résoudre les tâches 
suivantes: 

1. Donner une définition de l'unité phraséologique. 
2. Étudier les principales classifications des phraséologismes. 
3. Caractériser les unités phraséologiques au composante floronyme dans 

l'aspect linguoculturologique. 
4. Analyser les caractéristiques de la structure et de la sémantique des unités 

phraséologiques, y compris les floronymes. 
5. Explorer leur potentiel pragmatique dans le texte littéraire. 
L’actualité de ce sujet sont due à l'insuffisance de l'étude d'un phénomène tel 

que le "floronyme" dans le domaine de la phraséologie. 
L’hypothèse : On suppose que les unités phraséologiques au composant 

floronyme aient un sens positif et sont utilisées dans les œuvres littéraires pour 
donner de l'imagerie et de la vivacité. 

La fleur peut être considérée comme un symbole linguoculturel dont la 
fonction principale est reconnue comme la capacité de recréer dans sa sémantique 
les traits caractéristiques de la mentalité nationale des représentants d'un certain 
espace linguoculturel. 

Le corpus d'unités phraséologiques françaises avec le composant floronyme 
est assez grand. L'analyse effectuée nous a permis d'établir que le lexème fleur agit 
comme un concept d'espèce et en même temps comme un hyperonyme par rapport 
aux lexèmes rose, violette, marguerite, astre etc. exprimant des concepts 
génériques et agissant comme des hyponymes. 

L'analyse des entrées de sources lexicographiques a permis d'identifier 
59 unités phraséologiques au composant floronyme en français. 

Parmi ceux-ci, les plus fréquents sont: fleur (28 unités phraséologiques, soit 
48 % du total): La fleur des ans; fleur d’éloquence; fleur de navet; fleur de pois; 
aller sous les fleurs; envoyer qn sous les fleurs; aujourd’hui en fleurs, demain en 
pleurs et etc. Rose (14 unités phraséologiques, 24 %): ce n’est pas rose; envoyer 
sur les roses; humeur de rose; etre frais comme une rose et etc. Violette (4 unités 
phraséologiques, 7 %): faire sa violette; les doigts de pied en bouquet de violettes; 
avoir les nougats en bouquet de violettes; avoir les pinceaux en bouquets de 
violettes. Astre (8 unités phraséologiques, 14 %): astre ennemi; astre du jour; 
l'astre du Dieu et etc. Marguerite (3 unités phraséologiques, 5 %): effleurer la 
marguerite; jeter des marguerites devant les pourceaux; avoir des marguerites 
dans le cresson. 
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Après avoir analysé la sémantique des unités phraséologiques au composant
floronyme, nous avons conclu que les unités phraséologiques se caractérisent par
l'utilisation de sens différents, souvent opposes (négatif) et se retrouvent le plus
souvent dans la description de l’apparence et des traits de caractère d'une personne
et dans la description de divers processus naturels tels que la renaissance, le
renouvellement, la disparition, le dépérissement, la mort, etc.

L’analyse des significations pragmatiques qui peuvent être réalisées par les
floronymes et les unités phraséologiques au composant floronyme dans les œuvres
de fiction modernes a montré qu'ils sont souvent utilisés pour donner de l’imagerie
et de l’expressivité aux œuvres littéraires.

                                                
                                   

                                                   

                             
                                                                            

                                                                              
         

                                                                           
                                                                                     
                    

                                                                         
                                                                  

                                                                     
                                                                           
                                                                           
                                                                                    

                                                                             
                                                                                   
                                                                               
                                                                                 
         

                                                                       
                                                 

                                            
                                                                       

                        
                                                    
                                             
                                                                           

                      


